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LOU LOUP BLANC

Un cop i’avié, dóu tèms que Berto fielavo, dins un paure vilajoun dis Aup de
Prouvènço, un fabre que ié disien Jan dóu Nas Rouge, amor que sa caro èro de-longo
rabinado pèr la flamasso que regisclavo de sa fargo. Tout lou sanclame dóu jour Jan
tabasavo sus l’enclume, martelavo la ferramento caudo e boulegaro lou boufet qu’aurias
dich un demòni. Ero pamens un sant ome, ounèste e caritable en tóuti: res l’avié jamai
ausi larga de paraulo estraiado, renega lou sant noum de Diéu o vist oubra lou dimenche.
Ero un sage qu’avié bono centeno e tenié l’estèvo drecho. Se dis meme que t’avié pinta
sus la paret de soun oustalet, pèr l’engarda dóu mau-sort, un flame Sant Aloi que
semblavo, emé sa barbasso blanco e sa mitro daurado, tout-bèu-just escapa di veiriau de
la glèiso.

Jan dóu Nas Rouge sarié esta mai qu’urous se Nicleto, sa pichoto, i’avié pas douna
proun de grame à tria. Ero uno bello chato de quinge an, fin mourroun, cabeladuro
bloundo coume la parruqueto d’un ange boufarèu, e bouco de courau qu’aurié fa
lingueto au rèi. Mai faroto e micouqueto coume pas uno, aquelo pounairado se pimpavo
de-longo, se miraiavo en tóuti li lauroun e s’espoumpissié coume uno Rèino Sabo. Falié
rèire qunto bèbo mespresènto t’avié pèr parla de soun paire: madamisello voulié viéure
sa rido! Barbelavo d’ana tasta li plasé de la vilo, e se descounsoulavo de pica de gip dins
un recantoun de Gavoutino.

Un cop, sus lou vèspre, èro peraqui vers Nouvè, Jan mandè sa fiho dins la fourèst,
bousqueira quàuqui pigno seco pèr lou bouta-couire. Fasié fre e la blancado
enmantelavo la soulitudo di campas. La cisampo que davalavo en siblant di nevié vous
gimbravo li mesoulo. Quand Nicleto s’atroubè dins la séuvo deserto e tristo, sentiguè
dins soun cor un charpin em’uno grando lagno:

- Pauro de tu! se disié la mesquino, quau vendra à toun ajudo? Siés pièi trop
malurouso, es pas poussible de degaia ansin ta bello jouinesso... Deman placaras aquéu
païs dóu diable, anaras à Marsiho ounte se saup proun que tóuti li chatouno fan pimpé e
canton la Perounello...

Acò disènt, Nicleto s’assetè sus lou pège d’uno vièio sapino qu’avié cabussa e se
boutè à ploura coume uno Madaleno. Mai coume la tèsto cargado amaduravo soun
coudoun, quau vous a pas di qu’entendeguè subran lou rounfle d’uno bèsti ferouno e
qu’au meme cop veguè se quiha, tout proche, ras de soun assèti, un loup, o, un gros
loubatas emé d’iue rouge e lou péu blanc coume de nèu. La chatouno óublidè si
pensamen e, se remembrant li raconte que se debanavon à la chut-chut dins li vihado de




